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(K. L) II. A fejérvári értekezlet lényege- 
sebb külsőségeire térve át, annak alkotó részeit, a 
pártokat, a tanácskozási nyelvet fogjuk érinteni. 

A régi alkotó elemeket, a 48 előtti or- 
szággyülést, mely magyar megyék, székely és szász 
székek s ugynevezett taksás városok követeiből állt, 
már ismerjük alkotmányoságunk terén. Az ötödik 
elemet, az oláh nemzet fiait mint olyakat most kö- 
szöntöttük először országos tanácskozmányainkban. E 
nemzetet a görög egyesültek érseke s a görög nem- 
egyesültek püspöke, öt jelen rendszer mellett hivata- 
loskodó világi férfi képviselé, mert a nyolczadikat egy 
egyházi férfiut, ki szebeni gyülésőkön az uniót ki- 
mondá, kinek ablakait azok, kik egy unió-küldött- 
ség vezető magyarét, beverték, mint rebesgeték ti- 
lalom tartá vissza a megjelenéstől, 

Mint látjuk, s hála az égnek még igen jól em- 
lékezünk, az erdélyi hongyülés rendi gyülés volt, 
mennyiben a nagyobb birtokosság mint főnemesség, 
a megyék és székelyszékek követei mint nemesség, 
s a szászok és városokéi mint a polgári rend kül- 
döttei jelentek meg. Ezen értekezlet mindezen ele- 
meket beölelte, de azon különbséggel, hogy most uj 
polgártársaink az oláhok is megjelentek. 

Ily rendi gyülésszerü értekezlet különböző ka- 
thegoriáju férfiai közt azt várhattuk volna, hogy az 
osztályok némi vélemény-árnyalatokat idéznek elő; 
azonban csalódtunk: a magyar, székely nemzet fiai 
minden polgári osztálykülönbség nélkül feltétlenül 
szavaztak az 1848-ki törvények s igy az unió mel- 
lé. S mondhatni, a pártok alakulása nemzeti basist 
vett : a szász és oláh atyafiak külön párttá ala- 
kultak. 

A szászok vezérszónoka Sehmidt Konrád, 
fináncz-procurator lőön; nem annyiban az alkotmányos- 
ságban felnőtt szász hazafi, mint a 12 év óta ural- 
kodó rendszer tisztviselője beszélt ki belőle. 

A többi szász hazánkfia véleménye megoszlott: 
a kormány hivatalnokok Schmidtet pártolták; a füg- 
getlenebbek föltéve a magyar nemzet loyalitásáról, 
hogy nemzetiségöket s municipalitásukat respectalni 
fogja, egyenesen a magyarhoni országgyülésen leendő 
megjelenésre szavaztak. Oly vélemény is volt, mely 
mintha a meghivottak érttségét incompetensnek nyi- 
latkoztatta volna, egyenesen a le nem kenyerezett 
(szász) nép, nemzet kihallgatását merité föl. 

Második párt vezére Sterka-Sulucz érsek, 
ki az unió-törvényt, mert igénylőleg nálok nélkül hoza- 
tott,revisió alá akarta vétetni. Pártján állak az oláhok; 
egyikök Leményi Brán János határozottan lépett 
föl a pártvezér mellett; a többi tag többsége elis- 
merte az uniót, illetőleg a 48-iki törvényczikkek tör- 
vényes attributumait, mit pártvezérök tagadott, néme- 
lyik melegen nyilatkozott az unió mellett, azt hittük, 
hogy 48. mellett szavaz; de a refrain a volt, mindaz- 
által , mint román, bár igy nyilatkoztam, érse- 

kem mellé szavazok. 

A harmadik párt élén, mely 27 szótöbbségben 
állt, a kétfelé oszlott más két párt tizenegy jelen 
volt tagja ellenében, az erdélyi katholikus püispök 

jelent meg s pártolták a magyarok, székelyek, fő- 
urak és városok minden kivétel nélkül. 

Ily pártok és nemzet-elemek közepette egy je- 
lenség merült föl, melyet az erdélyi országgyüűlések 
soha sem mutathatnak föl : az, hogy a tanácsko- 
zási nyelv megoszlott. Régen egyedül a magyar 
volt, s felirási, codificaló nyelv a latin. Most a szász 
nemzet pártfőnöke német nyelven tartá előadását, 
azon formulázott, s csak mikor magáról elfeled- 
kezett, czáfolt magyarul; a többi szász atyafiak meg- 
oszlottak, egy része határozottan magyarul, a más 
Tész magyar bevezetéssel, azután németül, a harma- 
dik rész Schmidt ur példájára németül nyilatkozott. 
Az oláhok szónoklatai, nyilatkozatai nyelvére épp e 
fönebbi árnyolatokat ismételhetnök , azon különbség- 
gel, hogy a pártvezér replicáiban nem tartózkodott 
a magyar nyelvtől, söt a mikor Dobolyi Sándor az 
érzelem fájó hangján felszólitá a két papi főnököt, 
vennék vissza eltérő véleményöket : a megindulását 

által előidézett vallásbeli viszályoknak tulajdonitja 
nemzete elnyomását, és magyarul folytatá azon biz- 

tositását a felett, hogy bizzanak bennök, mert min- 
dent elfognak követni, hogy népöket oda capacitál- 

ják, hogy a közös ohajtás kivánt révpartra jusson. 
Még volt egy eltérő árnyalat mégis, mit a szászok- 
nál nem hallottunk, az, hogy b. Saguna püspök ur 
előbb oláh nyelven tevé meg rövid nyilatkozatát, s 
ugyanezt magyarul ismételte, s Dobolyi megható 
fölkérésére, hogy nyilatkozzanak a többséggel, szin- 

érzelmet tolmácsolta, s értetni akart; a felindulás 
hangján azon nevezetes szavakat mondá : ,Ő marad, 
a ki volt... mint, a ki (már 48 oct. 18-kán ugy 
érzett), hogy az (akkori cs.) kormány elrendelte, hogy 
Szebenből Fehérvárra vitessék fogságra. 

Ily pártok, nemzetek álltak egymással nem an- 
nyiban szemben, mint egymás mellett, egy czél felé 
tekintve; s hogy e nemzetiségek három nyelven nyi- 
latkoztak, abban nem volt semmi terhelő zavar, azon 
senki sem ütközött meg, jól roszul mindenik értette 
a német és oláh nyelvet, a magyart pedig szász és 
oláb nemcsak értette, de beszélte is, s azt, mit ma- 
gok (s nem küldöik) nevében hoztak fel, majd min- 
denik magyarul intézte a gyüléshez. Nem czélunk, 
Svájcz, Éjszak-Amerika s más foederált statusok ta- 
nácskozási ilyszerü jeleneteire hivatkozni : meg va- 
gyunk győzödve, hogy a magyar, melynek vétkei 
közé tartozott, hogy a más nemzetbelivel soha sem 
beszélt anyanyelvén, ezen legkevésbbé sem fog meg- 
ütközni; s majd mikor eljő, hogy az erdélyi külön- 
bözö nemzetiségek közhelyeinken, gyüléseinken sa- 
ját nyelvükön megfognak szólalni : Erdély Magyar- 
honban semmi ujat nem idéz elő, semmi idegen ele- 
met, nyelvet nem visz a tanácskozás folyamába, mert 

német és oláh elem a nagy Magyarországon is van. 

Molozsvár, február 18-kán 1861. 

(D) Mikor a nemzet alkotmányos életében örömün- 
nepet ül, midőn népszerü harczaiból hősei diadalmasan tér- 
nek vissza, midőn nagy embereinek , népszerü uralkodóinak 
jöttét üdvözli; kitüzvék a nemzeti lobogók minden ablakon, 
fáklyás menetek, harsogó zenék töltik be az utczákat, az 
ország hadserge, nemzetőrsége fölállitva diszeleg s emeli az 
ünnepély fényét. Kedves emlékü ünnepek ezek a nemzet 
életében. 

Ablakainkon ugy diszelegtek egykor a nemzeti lobo- 
gók, midőn uniónk kimondatott s apostoli királyunk által 
megszentesittetett az egyesülés törvénye. Fájdalom e lobo- 
gókat a reactio letördelte, s azóta nem volt még momentum, 
hogy azokat ismét kitűzhessük. 

Az unió oly jogunk, mely el nem évült 12 év alatt, 
de annyira törvényes jogunk, hogy a fejérvári conferentia 
kötelességét teljesité ugyan; midőn többsége, sőt Sulucz és 
Brán urakon kivül minden tag ama törvényt szent törvény- 
nek vallá; de ezáltal a kérdésben uj jogi momentumot nem 
csinált; örömünnepeink felujitására alkalmat annál kevésbbé 
adott, mert nyilatkozata a törvény horderejével nem bir, s 
a mi kis örömpir ül is ezáltal alkotmányunk fájának gyü- 
mölcseire a minoritásnak saját véleményétől is eltérő votuma, 
ama gyümölcsöket még éretleneknek mutatja fel arra, hogy 
mi hazafias örömmel leszedhessük. 

Igy, midőn utban eső városaink lobogókkal s üdvözlő 
szónoklattal fogadák a dolgok élén álló főhazánkfiait, midőn 
az értekezletre mentek s onnan visszajöttek, mi azt hisz- 
szük e tisztelgés öket mint hazafiakat illette nem pedig az 
értekezlet eredményét, mert az értekezlet véleménye oly 
természetes, hogy sem a különösség, sem az ujdonság ér- 

dekével nem bir. 
Volt a kiknek feltünt, hogy midőn a fejérvári többség 

nyilatkozatáról értesités jött, Kolozsvár miért nem illuminált, 
miért nem tüzte ki a lobogókat ? 

A mi véleményünk az volt, hogy a fejérvári értekez- 
letet nem a nemzet küldötte oda, alkotmányosságunk terén 
véleménye nem jogi momentum; az uniót nem ő adta, az 
1848 óta áll, s igy semmi ujabb ok sincs az a melletti 
tüntetésekre. 
Midőn majd meg fognak minket hivni a pesti or- 

szággyülésre, azon nap lesz a mi örömünnepünk; addig 
gyászolni fogunk, mint gyászoltunk ez egész évtizedben. 

Idő előtt és alkotmányos kellékekkel nem biró moz- 
zanatokon, ha jó irányuak örvendünk magunkban, de nyil- 
vnos örömünnepet csak alkotmányunk teljes visszaálltakor 

Erdély magatartása ezen fölfogásnak megfelelt. Jól be- 
láttuk, hogy még sem az öröm, sem a kétségbeesés napja 
nem jött el: de az események haladnak oda, hogy valame- 

tén csak magyarul felelt. Magyarul felelt, mert az ! 

s akkor tegyük azt a mit a nemes öröm, vagy az életet 
megvető kétségbeesés sugaland. 

Ha a szolgaság napjait hidegen türtük most, midőn 
lánczaink félig letörettek, várjuk be méltósággal a szabad- 
ság napját. A politikában a hideg ész, és szükséges mér- 
séklet ad törhetlen erőt, s a szenvedélyre csak akkor van 
szükség, midőn az ész elveszté csatáját. 

Várjunk tehát még ugy az öröm, mint a kétségbeesés 
tüntetéseivel. Ma még egy lőpor akna felett állunk, 
s egy gondatlanul elejtett tüz szikra alattunk 
lobbantaná fel azt. o 

A fejérvári értekezlet első ülésének folyta- 
tása. — Elnök ő exclja előterjesztése után Haynald La- 
jos püspök ő nmlga körül-belől igy vette föl a tanácskoz- 
mány fonalát : Nagyméltóságu elnök és mélyen tisztelt gyü- 
lés! Elfogult lélekkel s dobogó szivvel emelem a tisztelet- 
teljes gyülés előtt fel igénytelen szavamat először a politi- 
kai téren, mert mélyen érzem, hogy minden szónak, mi 
ajakunkról elhangzik, fontossága van. S mégis igen szeren- 
csésnek vallom magamat, hogy e magasztos elnöki felhivás 
után , nekem jutott a szerencse e nehéz időket látott drága 
hon uj élete első lendületénél legelől szólhatni. (Itt a szó- 
nok elragadó ékesszólása előtört, csak töredékekben foly- 
tathatjuk). Nem azért, mintha egünkön már sugárzani látná 
a hont boldogitó alkotmányos szabadság napja gloriáját; 
mert a mi feltünt, az csak jobb jövőt igérő hajnal pirko- 
dása; de miután a felkelni indult napnak első sugára is 
örömmel tölt el minden kebelt, hazafi örömmel üdvözli az 
alkotmányos életünk napja ez első hajnalpirját is , mert 
dicső napot igér ez annyit szenvedett hazának Alkotmányos 
életünk még csak szép remény, még helyreállitva nincs: épp 
az átmenti állás jellemzi e gyülésnek alkotmányos életünk- 
ben ismeretlen természetét. De azért megjelentünk, nem 
mintha már is alkotmányos téren látnók magunkat, hanem, 
hogy ő felsége meghivására tanácskozzunk, s egyéni véle- 
ményt adjunk a felett, mikép részeltessék, mikép illesztes- 
sék be a 48-ban alkotmány sánczaiba bebocsátott nóp az ösz- 
szehivandó országgyülés tanácskozmányainál. Egyéni néze- 
teket mondunk, de azért mélyen meg kell fontolnunk, hogy 
nézeteink egyéni nézetek természeténél fontosabbak; mert 
bár mennyire nevezzük is egyénieknek, azokban a haza né- 
zete kell hogy visszatükrözödjék; mert a mit itt határ- 
zunk, ő felsége akaratára könnyen határozó befolyást gya- 
korolhat. Senki sem ignorálhatja, hogy sokan voltak e ha- 
zában, kik tiszta érzéssel fordultak ez értekezlet felé, mert 
ő felsége alkotmányosság élére lépésének már kezdetben 
határozottabb bizonyitékait óhajtották volna: s e visszatet- 
szést én nem csodálom; s remélem, hogy e visszatetszés nem 
lesz igazolva. Bizvást reméli a szónok e gyülés hazafiságá- 
ról, hogy a két honban feloszlott, de a nem soká egybeol- 
vadandó nemzet várakozásának igyekezni fog az értekezlet 
megfelelni; bizvást reméli, hogy ugy fog e gyülés eljárni, 
hogy sem a fejedelem, sem a haza előtt meg nem szégye- 
nül : nem a fejedelem előtt, mely tölök akarja hallani a hon 
óhajtását, nem a nemzet előtt, mikor tőlök várja, hogy ugy 
nyilatkozzanak, mint alkotmányos nemzet fiaihoz illik, hogy 
formulázzák az összes nemzet összes akaratát. Megvannak 
híva, hogy az egybehivandó országgyülés szervezése iránt 
véleményt adjanak. Ha nem volna nemzetünknek története, 
alkotmányos életünknek multja, ha mindezt az utolsó 12 év 
megsemmisithette volna, ha a közjog continuitásának joga 
szent nem volna előttünk , ha nem volnának törvényeink, 
melyek meghatározzák, mit itt mondani kell, ha nem volna 
ez esetre is specialis törvényünk, mely megszentesittetett, s 
ha az 1860 oct. 20-ki rendelet sem nem hivatkozott volna; 

akkor egészen más véleményben volna; de a birodalom mos- 

tani kétes körülményei közt, melyek Ausztria nagyhatalmi 

állását fenyegetik, s miután meg van győződve, hogy a bi- 

rodalom és haza közremunkálását, birodalmát csak oly jog- 

állapot felállitásával érheti el ő felsége, mely népei s orszá- 

gai jogérzetének megfelelt; ha mi nem ezen jogérzettel ka- 

Tolnők fel az ügyet, s nem ebben látnók az uralkodó felség 
s szeretett hazánk jobb jövője biztositékát, ha nem ebben 
látnók a pragmatica sanctio sérthetetlenségét, melyen az 

uralkodó és nemzet jogai alapszanak, ha a trónt és hazát 

annyi veszedelem nem környezné, melyek mind a fejedel- 

met, mind a nemzetet arra kényszeritik, hogy a törvényes- 

ség basisára meneküljünk, hogy erősek legyünk a kivülről 

csábitó syreni hangok ellen; hogyha mindez máskép lenne, 

akkor a volna szerény inditványa, bocsássák az értekezlet 

sajkáját a 12 év óta ránk nehezült experimentálás s felfor- 

gatással forrón fenyegető hypothesisek tágas tengerére, hogy ott 
az egyéni szétágazó nézetek zajos hullámai közt egy sze- 
rencsés véletlen vezessen a siker kikötőjébe. Azonban mi- 

után mindez máskép van, ezen hazafiatlan inditványnyal fel 
nem lépek. Előre bocsátva, hogy szólót nem vezérli egyéb, 
mint a jogosság és alkotmányosság iránti határtalan tisz 
lete, mint tántorithatlan hüsége a felséges dynastia 
mely hüségét, ragaszkodását vérével is megpecsételni 

dig kész / inditványa a következő. Miután 

gen lévő kérdésre törvényünk van, melyhez szóló ragaszko- 

dik, s miután e törvényben az elnöktől felmeritet kérdésre 

tiszta határozat van, mely már életbe is volt lépfe e: azt 

hiszi, ezen törvény részletes tárgyalásába nem bocsá 
hatnak, s nem is tartja szükségesnek; hane 

nem titkolható érsek magyarul tolmácslá, miszerint Iyi in iránti kodással és szeretettel mond- t yik a kető közül eljöjjön. delem és nemzet iránti ragaszkodással és szelekee inden 

6 nem annyiban a magyar nemzetnek, mint a pápák Legyünk addig a pie férfiasan hideg magatartással, I ják ki, miszerint, miután e sélvény a törvényhozás minden 

xS- Lapjainkbél egyes számok is kaphaték hat uj krajozárjával Stein J. könyvkor
oskodésében. 



kellékeivel bir, az értekezlet e törvé
nyt törvényesnek tekinti, 

kérjék meg ö felségét, hogy tartsa tiszteletben e törvényt s 

az országgyülést M.-országra hivassa 
egybe. - Van ugyan 

e törvényben, mi ez értekezlet határain túlcsap, de benne 

van az is, mi jelen feladatunkat megoldja , az unióról 

szóló törvényezikk, melyet a magyarhon
i országgyülés VII. 

t.czikke által kimondott, s melyet az erdé
lyi 48-dik ország- 

gyülés I. és II. t.-ez. is magáévá tett. E szentesités
t nyert tör- 

vényezikkekben ki van mondva, hogy Er
dély is a magyar 

országgyülésre küldje követeit, hogy együtt intézkedjenek 

a közhaza sorsáról. Magyarhon törvény
be igtatta ez óhajtá- 

sát, de fennhagyta azt, hogy az erdélyi o
rszággyülés is sza- 

Dad tetszése szerint hozzá járuljon, és ez a rákövetkezett 

erdélyi országgyülésen máj. 30-kán meg is történt, a ma- 

gyarországi egybeolvadást ítt is kimondák, törvénybe igta- 

fák s ő felsége elébe terjeszték; a törvényjavaslat a feje- 

delem jun. 10-kén kelt kellően ellenjegyzeit jóváhagyásával 

lejött, s mint megerősitett t.-czikk, jun. 19 kén kihirdett
etett 

s törvényes alakban szokott pecséttel aláirással
 ellátva meg- 

szentesités végett ismét felterjesztetelt, s végső jóváhagyás- 

sal ellátva a jul. 18-ki gyülésre ismét lejött; életbe lépett 

s az unió közös óhajtásának igéje, mint a törvényhozás 

minden kellékeivel ellátott kötelező törvény, testté vált. Bár 

az unióról tanácskozni nem feladata az értekezletnek, szó- 

lónak az unióról mégis emlékezni kellett, mert az a jelen 

tanácskozmány tárgyával szoros kapcsolatban áll,
 minthogy 

az egyszersmind a képviselők mikénti küldetésére is vonat- 

kozik. Mikor ő felsége az unió-törvényezikket megerős
itette, 

M--ország nádorához, mint helytartójához leirt, s az erdélyi 

képviselők választásáról alkotandó t.-ezikk megerős
itését reá- 

bizta; mit a nádor teljesitett, is, királyi szentesitést adván a 

választó 1.-czikkre, mely kimondá, hogy miután az unió 

mind a két haza országgyülésén törvénybe van
 iktatva, Er- 

dély ezentul csakis a közhongyülésre küldheti követeit, Az 

unió és képviselők választásáról keletkezett t-czikkekben 

egyesülve látjuk az uralkodó felség s a még akkor ket hon 

közös óhajtását, határozatát, s miután e t-czikkek nemcsak 

hogy kihirdetve voltak, de egyszersmind Erdély ez alapon 

követeit megválasztá, s azok a pesti hongyülésen meg is 

jelentek : itt egy törvényesen alkotott, megszentesitett s fo- 

ganatba ment törvény áll előttünk, mely a szönyegen lévő 

kérdésre nekünk világos utasítást ad. Felteszi, hogyalehet- 

nek, kik ellenvethetnék , hogy e t. czikkek zajos körülmé- 

nyek közt jöttek létre, hogy annak alkotása, szentesitésébe 

elhamarkodás vegyült: tehát ezen felmerülhetett hiányokat 

revisio által jóvá kell tenni. Szóló ezek véleményében 
nem 

osztozhatik, mert a mi a törvényhozás egyik fa
ctorát, a ha- 

zát illeti, tudjuk, hogy e t.-czikk keletkezése által Erdély 

népeinek csak egy igen régi közóhajtása van teljes
itve. Nem 

akarja a történetet lapozni, csak azon egy körülm
ényt em- 

liti meg, hogy már egyik eldőde gr. Battyáni Ignácz azon 

bizodalommal tiszteltetett meg, hogy Erdély több megyéje 

folyamodást intézett hozzá, hogy lépjen fel az unió mellett 

s óhajtásukat terjessze fel. S hogy Érdély e kivánsága, köz- 

óhajtása már 48 előtt is M.-országon is a közóhajtások közé 

tartozott, tanuja a hisztoria. Hogy már a békés világban, 

midőn a haza óhajtásait semmi zaj sem sietteté, már 48 

előtt tervbe volt véve, már a 41. 47-dik
i országgyülés sür- 

gette azt, a közigazgatási országos bizottmány meg vala 

Dizva az unió felett projectumot késziteni
, s miután elkészült, 

ennek nyomán az 1846-47-ki orsz.-gyül
ésre a megyék kö- 

veteiket oda utasiták, hogy mikor az elszakasztás kérdése 

alatt álló partium ügye felmerül, mond
ják ki az egyesülni 

akarást: következtében, mikor a partiu
m kérdésében felirat 

intéztetett, Erdély rendei a M-országgali egyesülni akaró 

szándokát ö felségének bejelenté, ily hosszas előzmények 

következése volt aztán az, hogy midőn ő felsége 1848-ban 

máj. 29-re Erdélybe országgyűlést hiv
ott egybe, az erdélyi 

királyi propositiók 3-dik pontjául az 
uniót tüzi ki: a kér- 

dés a magyarhoni gyülésen már el volt döntve, a törvény 

ott megalkotva; miután Erdélyben is kimondatott, kötelező 

törvénynyé vált. Az unió tehát már ak
kor ki volt mondva, 

a lényeg törvénynyé alkotva, csak a beo
lvasztási modus ma- 

Tadott fenn. Nem volt tehát elhamarkodva sem fennt, sem 

alant, s hogy ő felsége egy népeire nézv
e ártalmas tövény- 

czikk megszentesitésében elhamarkodást 
követett volna, azt 

feltenni is bün. — Felmerithetnék tán némelyek 
azt, hogy e 

t-czikk azon idők terrorismusa alatt keletkezett : azonban 

ez semmi sulylyal nem bir, mert ha a törvény és törvény 

között ily különbségeket kezdünk tenni, hány törvényünk 

marad, mely ellen e szempontból támadá
st nem intézhetünk ? 

Sok nehéz viszonyok alatt keletkezett törvényünk van : és 

egyiknek is érvényességét, ha a törvényhozás 
minden kel- 

lékeivel el volt látva, kétség alá soha s
em hoztuk, — ugy 

ezt sem lehet; mert ennek is meg van mi
nden kelléke, kö- 

telez felséget és hazát, erejének engedelmeskednünk kell, 

mindaddig, mig az országgyülés és fejedelem 
, mely törvé- 

nyek alkotására és revisiojára közösen van 
hivatva, e tör- 

vényczikken nem változtat. Mert revideálni a törvényt an- 

nak van joga, ki a törvényt hozta, a törvény revisiojára s 

annálinkább abrogálására csak az bir illetékességg
el, ki egy- 

szersmind törvényt hozhat. Ha revisio alá tartozik 
e törvény, 

az az országgyülés teendője, melynek törv
ényes basison kell 

összehivatva lenni: éppen azért e törvényezik revisiojának 

5 annálinkább abrogálásának ez illetéktelen érte
kezleten he- 

nye nem lehet. E törvényhez tehát ragaszkodn
unk kell, mert 

förvény, mert hittel vagyunk reá kötelezve. Ragaszkodnunk 

kell, mert erre kötelez a hon és birodalom 
feje felett mind- 

inkább tornyosuló fellegek fenyegetése , mely egyaránt fe- 

nyegeti a trónt és nemzetet; ragaszkodnunk kell, mert ezt 

parancsolja a felség és édes hazánk iránti tartozásunk és 

hüségünk. - Részéről meg van győzödve, hogy ha e
z ér- 

tekezlet hüség és ragaszkodásából mer
itett meggyözödéssel ki- 

nyilatkoztatja ő felségének , hogy a haza és felség közös 

java érdekében e törvényekhez ragaszkodik: az uralkodó 

felség elismeri e t. czikk életben lételét, kimondja, hogy e 

törvény , törvény , ki fogja hirdetni az országgyülést, oda 

utasitja Erdély követeit, hova tartoznak : meglesz oldva, 

hogy a követek Kolozsvárra vagy Pestre hivassanak; meg 

legz oldva, hogy a régi jogos nemzetek mellett, az, alkot- 

ny sánczaiba csak most bevett, nemzetek, 
mi módon ré- 
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szeltessenek a képviseletben. Részéről a t. czikk életbelép- 

tetését a trón, haza és nemzetek boldogsága, a rend és 

béke fenntartása iránti ragaszkodásából meri
ti; ha lesz va- 

lakinek valami aggodalma ellene, azt a közös hongyülés 

bizonyosan tekintetbe veendi. Ez a fennforgó értekezlet tár- 

gya iránti nézete, ez szerény egyéni inditványa
, s felkéri az 

értekezlet tagjait, hogy miként szóló, ugy mások is a fel- 

séges fejedelem iránti ragaszkodás, s a haza iránti forró- 

szeretet érzetével szóljanak a kitüzött tárgyhoz. 

Sz.-Somlyó, febr. 11-kén, 1861. - Február 10- 

dikén amaz erdökkel boritott kösziklák között
, melyek Ko- 

lozsmegyét Krasznamegyétől elválasztják, a Meszes Börvély 

nevü részében, honnan az 1848-ki év utolsó havába
n a ma- 

gyar elem Erdély részéről megvetve lábát, a számban és 

mig ottan veszteségben csekély, de előhaladás és győze- 

lemben és dícsőségben páratlan erdélyi honvéd sereg foly- 

vást győzelmesen előre haladva visszafoglalá Magyarország- 

nak Érdélyt; hol a szent harczban elesettek szellemei ujab-
 

ban ünnepélyesen kapcsolták össze a csaknem mindig kü- 

lönbözö, de egy ezél, a mivelődés felé haladó és alapjában, 

törvényeiben s nemzetiségében egyet érző Magyar- és Er- 

délyországot — szapora esö suhogása alatt
 — két sor ka- 

ravánt látunk egymással szembevonulni szekereken; nem 

fegyveresek egymást támadni készülő tömege, mert azok 

más alakban haladnának szembe; nem vásárra vonuló sza- 

tócsok, mert arczáik és rakományaik nem azt árulják el; 

nem futással menekvő tömegek, mert ezek szemben nem 

szaladnak egymással; nem lakodalmi m
enet, mert nők hi- 

ányzanak. A rohanás mindkét felől, a nemzeti zászlók lo- 

bogása a szekerekről, az örőmzaj, melynek tár
gyát távolról 

ki nem vehetjük, a menet czélját a nézőnek ne
m engedi a 

távolból kitalálni; mig egy oszlop mellett szembe találkoz- 

nak Krasznamegye első göröngyén. Itt kezd bontakozni a 

talány, — testvéri ölelkezések után — Kolozsm
egye hü keblü 

fiai kisérték el a határig szeretve tisztelt polgártársukat s 

vevék érzékeny bucsujokat töle, oly reménynyel, hogy sze- 

mélyében egyik zálogát tekintik Erdély Magyarországgali 

uniójának. Könyek közt bucsuztak és könyek
 közt találkoz- 

tak a küldöttséggel, mely Krasznamegye részéről ott meg- 

állapodott, amaz a válás, ez a kapocs édes ragaszkodását 

fejezve örömében, midőn hű fiát b. Bánfi Albertet, mint a 

12 év alatt megrombolt magyar alkotmány felibe emelte első 

alkotmányos főispánját üdvözölhette. Kraszn
amegye küldött- 

ségének szónoka Bagosi Sándor f
ogadta az idő mostohasága 

daczára nagyszámu kisérettel, melyre főispá
n ur ő nagysága 

eképpen felelt: Tekintetes megyei küldöttség ! Örömmel, 

köszönettel fogadom üdvözletöket. Nem a hiu
ság azon önző 

öröme tölti hazafi keblemet, mely dicsvágyának telje
sültében 

találja mulékony boldogsága édenét; de igen a
zon állandóbb 

s mindnyájunkkal közös hazafi örömben oszto
zom, mely al- 

kotmányos életünk ujjászületésének első ünnepét itt a, fáj- 

dalom, még eddig két haza közös határán m
egülni szándék- 

szik. Örömet emliték, mert nemzeti érzeteim ábrándjába 

merülten képzelődésem elragadott, s a nagyravágyás s nagy- 

gyálét kecsegtető reményeitől vakultan , csak a szebb jövő 

képeit varázslá előmbe, s felejtém, hogy midőn örömittason 

a hatalmasabb haza karjai között, a nemzeti nagygyálét ál- 

maiban ringatom vágyaimat, másfél százados édes anyánk
 

könnyei kisérnek s jajveszéklése felráz azon édes álomból, 

mely az örök egyesülést oly bpiztosan tünteté elő
mbe. 

A gyengének hitt, a szelid édes anya, talán fájdalmai 

enyhitéséül választá ezen helyet, hol csak a gyászos közel 

multban hü fiának vérével öntözé e földet, melye
n állunk, hol 

egyedül hányatva, nemcsak megtámadva, de megrohanva, 

egyedül nemzeti öntudatára iámaszkodva tudott ellentállani 

a jogtiprók s félrevezetettek ezreinek, s az önvédelem éles 

harczában vivta azon első csatát, mely midőn a Királyhá- 

góni átkelésnek gátot vetett, akkor a már elfogl
alt s kipusz- 

ütott szegény hazát ujból megmenteni képes volt. 

A végzés, vagy balsorsa elforditá szerencséje koczká- 

ját, -tizenkét évi nyomor, zsarolás, s csak nem végpusztulás 

követé; de türelmében csak erősödött s a nemleges
ségre tá- 

maszkodva, fejté ki a visszavonulás s megvet
és ellentálló két- 

ségtelen hatalmát. Csüggedést nem ismerve , mely csak 

gyáva lelkek tulajdona, reményeket táplált s az alkotmá- 

nyos élet visszatértével az utolsó törvényes állapotunk fon
a- 

lát megragadni hitte, nem kétkedve, hogy a törvényesen el- 

ismert s már életbe lépett két haza egyesülése, a közös 

érdekek, s közös szenvedések által elválhatlanul forrott ösz- 

sze, s ezt mind két haza a kormánynyali kibékülhetés élet- 

kérdéseül tüzve ki, egyesitett erővel fognak működ
ni jövőre, 

ugy alkotmányos jogaink megörzésében, mint jogainknak 

netalán ujból felmerülhető megröviditése elleni küz
delemben. 

Csalódott-e ? – fére e gondolattal - ! s ha igen, vaj- 

jon a történelem hibáztatni fogja-e gyöngeségét, melylyel 

tulajdon testét leszaggatva, zugolódás nélkül adta oda test- 

véreinek , bizva szentesitett törvényei erejében, s szeretete 

előzálógául hagyott minket maga előtt menn
i, előre szeretettel 

pecsétlendő a már biztosnak hitt örök egyesülést. ? 

A lehetőségnek csak feltevése is aggasztólag nyomja 

az igaz hazafi keblet s felejtém, hogy csak örömpoharaka
t 

üriteni most bivatásom; keressük tehát remén
yeinknek virá- 

gait, s ezt könnyen feltaláljuk mimagunkban, s
 azon elszánt- 

ságban melyet mind két haza közös, de 
mind kettöhöz egy- 

aránt hű fiai, önerőnkre támaszkodva kebleinkben hordo- 

zunk, s felejíve a fájdalmat, melyet az elválás még a vi- 

szontlátás biztos reménye mellett is okozhat, egyesitett erő
- 

vel törekedjünk a minden igaz hazafi által czélul tűzött 

két haza egyesülésén. Ezen reménye
ktől áthatva öröm- 

mel veszek bucsut az eddig oly édes 
hazámtól, s nem kétlem 

mindnyájuk büszkén fog mézni jövő küzdelmei terére, hol 

hivatva leendünk mint szent ügyünk előharc
zosai, a közczél 

s nemzeti nagyság elérésében, elhatározottsággal kitartással 

müűködni, s ha mi együtt, ki ellenünk ? hiszen a
 külön nem- 

zetiségek is csak kifejlett erkölcsi erönk hatalmának kös
zön- 

hetik polgári szabadságuk ujabb élvezetét, s féltékenységök 

elenyészik ha józan okosságnak engedve, elfogulatlanul
 meg- 

gondolják, hogy a magyar jószántából, s nem erőltetve egy- 

aránt részesítette ötet alkotmányos jogai osztozásába
n, s most 

midőn a küzdelmet kiállottan közelg gyözelméhez, — fe- 

lejtve a multat — baráti jobbját nyujtva a
 közös haza köz- 

érdekeinek felkarolására, s az öszinte kibékülés alapjául a 

48-diki törvényeket választva, biztositja az egyéni szabad- 

ság s jogegyenlőség élvezhetéséről. 

Ádja a mindenek ura, hogy ezen hegyek ormói
, melyek 

a változhatatlan természet örök törvényei alapján, most is 

bizonyitják a két haza elválhatlan határait, mielőbb visz- 

hangozzák minden igaz hazafi örömhangjait, s büszkén 

hirdessék a lélekben már is egy, de a testben is létesült 

két haza örök egyesülését. (Folytatjuk.) 

Torda, febr. 6. 1861. — Gálffy József a „Kolozsvári 

Közlönye 20-dik száma 79-dik lapján ,„Igazolásk eczim alatt 

folyó évi január 15-kén a tordai r. 1. által közhirré tett ár- 

vabizottmányi elnöksége lemondása megczáfolására annyi 

fogva egy-két sorban megmutatjuk , hogy igazolása alapta- 

lan. stb. * 
A mint a császármadarat hangjáról ismerik m

eg, ugy 

G. J. urat is előlegesen szavairól kivánjuk ismere
tessé tenni. 

Közzé tett „igazolásárat azt mondjuk : hogy lemondá- 

sát még ez év elején olvastuk, s az ugy hang
zik mint meg- 

irtuk, s nem másképen, tehát semmi kövér haszonra 

nem vágyunk, hanem maradunk a szigoru igazság mellett. 

Továbbá tordai nagy és kis világot, f
él sarkan- 

tyus publicumot emleget. Evvel keresztelő levél nélkül 

is bebizonyitja, hogy 73 éves, s azért kotyog az esze, mert 

Tordán se nagy, se kis világ, se fél sarkantyus publicum 

nincs. Itt egybe van olvadva a polgárság, minden egyén 

keblét a honszeretet valódi érzete, nem a kászto
kra szaka- 

dás dobogtatja, s oly becsmérlőinek mint igazoló — ha ju- 

talma szerint fizet, tulajdomitsa magának. IHirdeti magát fél- 

halottnak, mi azt hiszszük, s ahoz is tartandjuk magunkat. 

Tevékenység, ép sziv és lélek igényeltetik, ebből folyólag 

higyje el, hogy akármely ujoncz hivatalnok erélyesebb 

lesz önnél azért, hogy tanulta a jogegyenlőség, testv
ériség, 

népszabadság, és honszeretet tanát, nem fogja emle
getni azt 

a mi nincs, t. i. a tordai nagy és kis világot, a félsarkan- 

tyus publicumot. A mit költöink in elegiis elkesergettek, 

annak okozói oly elvüek voltak, a minők sok igaz honfit 

megbuktattak, börtönre csukattak , elvéreztettek, s ezeknek 

árváit földön futókká tették, és idegen keserü kenyérre 

szoritották. Utóljára hivatkozik az igazságügyi cs. miniszter 

által kiadott árvai utasitásra, melynélfogva elnök nem le- 

hetett. Az utasitást mi is ismerjük, hogy a szerint nem 

lehetett elnök, de éppen azért oly sajgó keblünk fájdalma, 

hogy mégis azt gyakorolt, még pedig oly széles körrel, 

hogy akármelyik absolutkormány embere különbet n
em foly- 

tathatott. Ezt bizonyitja sok rendelkezése, sok özvegygyel 

elkövetett bánása, és a közvélemény, mely legelső ité- 

löbiró. Ennyit kivánt az igazság, s ezt eltitkolni honunk és 

nemzetünk elleni bün lett volna. r.l. 

Az erdélyi muzeum részére 1861 január havá
- 

ban beküldött adományok jegyzéke: 

I Könyvek : Csik-vacsárcsii idősb Lázár Jánostól 720 

köt. — Finály Heoriktől 17 köt. - Tompa Imrétől 1 köt., 

és Bethlen Gábor végrendeletének másolata. — Halmágyi 

Sándortól 5 köt. Brassai Sámueltől 1 köt. - Perlaky Mi- 

hálytól 1 köt. — Izay Antaltól Kossuth-Meszlényi Zsuzsá
nna 

imaákönyve 1 köt. – Horváth Piustól 1 köt. — Schuller Já- 

nos Károlytól 1 köt. – Gámán János nyomdájából 1 köt. 

— Veszely Károlytól árva gr. Bethlen Kata könyvlajstromá- 

nak másolata (kérirat.) — Leivert Gusztávtól 6 darab okle- 

vélmásolat. 
II. Régiségek: Dr. Ötvös Ágostontól, e

gy fehér 

márványból faragott római mithra-kőtábla; 3 különböző ró- 

mai cserép mécses; egy római kis cserép k
orsó; római mo- 

zaik kövecskék; egy ujabbkori rézbélyeg , mindkét lapján 

szent képekkel. - Dr. Gajzágó Lászlótól egy h
osszu egye- 

nes kard rézmarkolattal, mindkét lapján 1
414 évszámmal.— 

Mara Károlytól 2 darab Székely-Földvártt talált öskori nyil- 

hegy. - B. Löwenthal Sámueltől 2 darab ugyan
moltt talált ős- 

kori nyilhegy. 
III. Érmek : Tompa Imrétől 1 legujabbkori ezüst em- 

lékérem és 5 darab réz pénz. — Dr. Ötvös Á
gostontól Ra- 

deczky bronz emlékérme. 

Kolozsvártt, febr. 7. 1861. 
Közli Sza bó Károly 

könyvtárnok s az érem. és régiségtár ideiglenes őre. 
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KÜLÖNFÉLEK. 
- A helybeli telegraf állomásnál egy kis cu- 

riosum történt. A fejérvári értekezlet napjaiban valaki a 
ko- 

lozsvár fejérvári vonalon éj idején távirni akart, azonban 

midőn hosszas zörgetés utan a hivatalt álmából felháborgatá, 

azon választ nyerte, hogy reggeli 9 óráig távirni nem lehet. 

Kolozsvárott a telegrainál éji szolgálat van a mint tudjuk, 

s kivánatos, hogy ily elutasítás ne történjék. 

A második fiegyleti tánczvigalom f. hó 9-én 

ment véghez, oly szép közönséggel oly jókedvvel, hogy mél- 

tán mondhatni idei nyilvános vigalmaink koronájának. A 
íte- 

rem jobb oldalát ez alkalommal is Barabás remek Széche- 

nyije diszité, átellenben a tánczrend állt, rajta olajfestésben 

két életnagyságu magyar öltözetti férfi, a mint szent István 

koronája alatt a két testvérhon czimereit egygyéforva tart- 

ják. A korszerü eszme kivitele szépreményű festészünk 
Kö- 

vári Endrének dicséretére vált. A tánezok a franczianégye- 

sek kivételével általában magyarok valának, 
köztük palotás, 

kőr- és sormagyar — a főszerepet ez uttal 
is a esárdás vivé. 

Rendezés tapintatteljes, zene összevágó. 
A vigalom reggelig 

tartott. A két tánczvigalom 401 frt 26 kr tiszta jövedelmet 

eredményezett, mely összegből 300 ft, uj lámpatartó vasak 

készittetésére, 51 ft 26 kr szinházunk alaptőkéje növelésére, 

50 ft a Széchenyi-drámajutalomra lesz forditva. 

—- A piski csata gyászünneplése. Déváról ir- 

ják nekünk, hogy ottani s vidéki lelkes hazánkfiai elhatá- 

*) Még egy ilyszerü nyilatkozat jött be hat tordai polgár aláirá- 

sával; de azt feleslegesnek látjuk kiadni, s ezennel ezen nem közérdekü 

vitát befejezettnek nyilvánitjuk. Kihagyva a fönnebbiből is azt a mi puszta 

sértegetés, a mint a Galfy uréból is kihagyt
uk. Szei k. 

mindenfélét egybeir mit elhallgatni nem lehet — ennél-,



rozták, hogy a piski csatában elesett honvédekért a csata 

napján, febr. 9. én, Isten házában engesztelő áldozatot tart- 

sanak. Az idő rövidsége ámbár a távolabb lakóknak aka- 

dályul szolgált, a templom a kitüzött napon mégis zsufolá- 

sig telt. A gyászünnepély megkezdődött. Sötét szomoruság 

felhője borongott az arczokon, mintha szellemei jelentek 

volna meg a nagyrészben Piskinél ellhult 11-dik zászlóalj- 

nak, melyről énekelte a költő : „Keskeny hidon ágyu tűz he- 

vében, ott hagyta a merész vezér magára győzni, 
vagy di- 

cső halált találni a 11-dik zászlóaljat.4 — És az győzött. . . . 

Az egyházi szertartás végeztével Makrai László huszár 
al- 

ezredes, a ki az ünnepély vezetésével volt megbizva, a gyász- 

ravatal felett a következő szellemt beszédet tartá : „Honfiak, 

honleányok ! Hazafias érzelem vezetett ma mindnyájunkat e 

szentegyházba, hogy az 1848-49-diki évi harczokban s je- 

lesen a piski csatában elvérzett honvédekért gyásztisztele- 

tünket megtegyük. Érzéseink avagy talán a ravatal körül 

lebegő szellemek támasztják a kérdést: hát a dicsőséges piski 

csatának a magyar nemzetre nézt, csupán annyi eredménye 

van, hogy a csaták vértanuit fájlalhatjuk ? Nem, mert meg 

van irva hogy : „az nem lehet, hogy annyi sziv hiába onta 

vért. . .. Az 1848-49-diki csaták tüze tisztitá ki azon esz- 

méket, melyek 11 évi szenvedés után képesek lönek a le- 

nyügözött nemzet testéről a lánczokat letördelmi. E csaták 

kölcsönzék az 1848-diki törvényeinkbe lerakott eszméknek 

azon fényt, melynek világánál testvér-nemzeteink rég belát- 

ták, hogy nyert vivmányaival nem szándékozott a magyar 

a többi nemzetek jogát sérteni, sem azt : hogy nemzetiségök 

romjaira épitse diadalát. Ismeretesek már egész Európa előtt 

akkori törekvéseink, miszerint, mi azon polypot, mely joga- 

ink közé nötte be magát, miután egyéb szer nem segitett, 

karddal kivántuk kiirtani. . . . Nagy jelentőségüek valának az 

1848 49-diki csaták, s azok közöl a piskii az egyik, hol 

mert a magyar piski-i seregben a román nemzet is ké
p- 

viselve volt — a testvér népek vérökkel keresztelék s győ- 

zelemmel koszoruzák az uniót. 

Udvarhelyszékről irják hozzánk, hogy ott három 

falu község földművelő népe nagy figyelemmel kiséri az iro- 

dalmat, e helységek közül az ős regéiröl országszerte ism
e- 

retes Kápolnás- és Szentegyházas Oláhfalu testvér községe 

buzgó olvasója a „Kat. Néplap., „Vas. és Politikai ujdonsá- 

gok4, „Magyar Sajtó, Bolond Miskat és ,Üstököst-nek, a 

hozzájok tartozó Szentkeresztbánya hordatja : a „Pesti Nap- 

lóté, „Pressétt, és Üstökös'-t. A szomszéd közönség Lövé- 

the járatja : a ,„Kolozsvári Közlönyé, „Kath. Néplap", Sür- 

gönyé, és ,„Idők tanuja" lapokat. — Nyilvános jele annak, 

hogy a bérezes székelyföld egyszérü polgárai a szellemi té- 

len is haladnak. Emlitett községek iskolája jó sikerü és 

irányu működése mintája lehet a többi községekének , melyre 

nézt különösen kiemelendő a buzgó oláhfalvi lelkész V. S. 

urnak buzgó munkássága, kinek 20 év ótai fáradozását a 

közvélemény méltán jutalmazza meg az által, hogy miután 

az ujszervezések következtében ezen lelkészi állomás meg- 

szünik, nevezett községek a sors által üldözött derék vete- 

ránt jövőre is magok közt marasztani, és örökbe fogadni 

akarják. 
Nográdmegye bizottmányához, a kölni lap tudó- 

sitása s a ,„M. Sajtót forditása szerint, a következő tartalmu 

levél érkezett Pulszkytól: ,Tekintetes vármegye ! Végre 

megvilágitá számüzetésem hosszu éjszakáját a remény egy 

sugara, midőn moghallám, hogy a magyar nemzet tizenkét 

évi elnyomattatása daczára ismét fölemelkedik, az alkot- 

mányra támaszkodva, s bátor karokkal visszaállitja ősi sza- 

badságát. Ilyen diadal, mely egy nemzet leigázhatlan élet- 

erejéről tanuskodik, csak ritkán fordul elő a történelemben, 

s még ritkább eset az, hogy midőn a haza föllelkesülése 

pillanatában fátyolt vet saját szenvedéseire, nem feledkezik 

meg azokról, kik a hazáért szenvedtek. Mély megindulással 

vettem hirét, hogy t. Nógrádmegye, melyben én éltem leg- 

boldogabb idejét töltém, és a melyet szerencsés valék az 

országgyülésen, a legfontosabb korszakban képviselni, most 

is megemlékezék jó szándokaimról; mert hisz az idő rövid- 

sége miatt nem is lehete azokat maradandó tettekkel bebi- 

zonyitanom. Megyebizottmányi taggá megválasztásom vigaszt 

öntött szivembe számkivetésemben; fogadják azért forró kö- 

szönetemet, s köszönetemmel együtt azon szent fogadásomat 

is, hogy valamint szivesen eltürtem hazámért javaim elvesz- 

tését, nevemnek a bitófára kiszegeztetését s hosszu szám- 

üzetésem nélkülözéseit: ugy ezentul is csak Magyarország 

jóléte és becsülete iránti buzgó figyelmem vezetendi minden 

léptemet, forduljon bár háborura vagy békére a sors kocz- 

kája. Ujból ismételve forró köszönetemet, maradok a tekin- 
tetes vármegyének szerencsében és szerencsétlenségben egy- 

aránt rendületlenül hü fia, Pulszky Ferencz. Tnurin, 
január 24-én, 1861. 

– Türr ugyanazon megye hatoságához, ugyanazon 
napról keltezve a következő levelet intézte : Megkaptam azon 
hizelgő tudósitást, hogy ezen t. vármegye rólam megemlé- 

kezvén, választmánya tagjánl kinevezett, és pedig egyszerre 

az osztrák kormány azon parancsával, mely a haza szám- 

üzött fiait minden választásból kizárja. Midön fölkérem a t. 

bizottmányt, hogy közölje a t. vármegyével hálás köszöne- 

temet, reménylem, megadja érnünk a mag
yarok Istene, hogy 

ösvényt törhessünk magunknak, a melyen, ha valamivel 
ké- 

söbb is, eljutandunk azon szék elfoglalásához, 
melyből most 

kizár bennünket a kormány. Megkülönböztetett tisztelettel 

vagyok önök igaz honfitársa Türr István, 

altábornagy a szárd hadseregben. 

- A ,Sürgöny bécsi levelezője irja : „A birodalom 

szervezete a legujabb változás szerint legfőbb 
régióiban há- 

rom csoportulatot képez. A délkeleti részek 
három s a col- 

legialis alakban szervezett kormányszék két kanezellária 

(élükön báró Vay és Kemény) s egy udvari 
kormányszék 

(Mazuranie) által képvlselvék; mig az északnyuga
ti tartomá- 

nyok egy egészül tekintve, szakminiszterek 
által képviseltet 

nek oly módon, miszerint az állam-miniszterium (Sch
merling 

báróval élén) a tanügyi és publiko politikus, az igazságügyi 

(Pratobevera báró) a törvényhozási és igazgatási, a bel vagy 

inkább közigazgatási miniszterium (Lasser lovag) az általá- 

nos közigazgatási, végre a kereskedelmi és nemzetgazdászati 

miniszterium (Wickenburg gróf) a kereskedelmi, ipar s ez- 
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zel rokon tárgyakat intézi el. Ezen két csoporthoz járul a 

külügyi miniszterium (gróf Rechberg), a pénzügyi (Plener) a 
hadügy (Degenfeld gróf) s a rendőrügyi miniszterium (Me- 
cséry báró alatt), melyeknek hatásköre egyelőre az egész 

birodalomra kiterjed.4 

Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet 
forgalmáról január havában 1861. 

Bevételek: 

Pénztármaradék a mult hóról. 1,178 ft 80 kr. 

19 uj tag 33 részvény után 5 ft 25 kr 173 ,, 25,, 

Havi, rendes és rendkivüli betételek 4,052 ,, 48 , 
Könyvdijakban....... 19,, —, 
Kamat és provisio ö4s,,10, 
Bélyegdijakban és váltódiban 28 ,, 45 ,, 
146 tag által visszafizetett kölcsön 8,791, 

A bevételek összege . odis6, 

Kiadások: 
164 tagnak kölecsön 22,195 ft - kr. 
Tisztviselők fizetése 82 69 
Bélyegdij 24 ,, 80,, 

Irodai kellékek 12 , 24 , 
Nyomtatvány . 92 ,, 35 , 
Betett visszafizetés 1,288,, 96, 

A kiadások összege 23,696, 

Pénzmaradék 1,089 ,, 99, 

aső 8 
Kolozsvártt, jannár hó 31. 1861. 

Tauffer Ferenez Gelteh János Wagner Frigyes 

igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

POLITIKAI HIREK. 
– Nápolyból irják, bogy az idegen önkényte- 

sek száma mindig növekedik, kik, a tavasz eshetőségeire 

szervezik magokat. A magyar legión kivül német gari- 
baldiánus ezred is alakul. Még mindig azt állitják , hogy 
Garibaldi a kijelölt időben odahagyja Caprerát, azonban 
az nem igaz, hogy Montenegróba ment volna. 

— A franczia törvényhozó test elé terjesztett okmá- 
nyok közül a franczia kékkönyből a következőket 
emeljük még ki: A franczia külügyminiszternek oct. 17. 
1860-ban kelt s Montebello herczeghez intézett le- 
vele a magyarokat is közelről érdekli. E levélből ki- 
emeljük ez illető sorokat: „Nem hiszem, mond Thou- 
venel, hogy az orosz kormány több oldalu tapasztala- 
tai következtében hajlandó lenne az 1849-diki magyar- 
országi hadjáratot ismételni. Ezen értelemben nyilatkoz- 
tam egész öőszinteséggel Kisseleff grófnak is. A fran- 
czia császári kormány nem forradalmi szelleműü. Azon 
gyülölet, mely ellene bizonyos téren mutatkozik, eléggé 

tanusitja, hogy a demagogiának leghatározottabb ellensé- 
ge; de sem természete, sem hatalmában nem áll, hogy 
meggátoljon némely bukást vagy átalakulást, melyre az 

idők és az emberek hibái szolgáltattak okot,*6 

— Páris, febr. 9-kén. Az angol és franczia trón- 

beszédek, [mint a legközelebbi porosz kamarai tárgyalá- 

sok folytán a benemvegyülés és a nemzetiség elve ujabb 

szentesitést nyert. Napoleon császár és a britt kormány 

félremagyarázhatlanul oda nyilatkoztak, hogy az olasz 

ügy rendezését magokra az olaszokra kell bizni. A mi 

Olaszországra nézve áll, - annak más népekre nézve is 

érvénynyel kell birnia s ha Anglia és Francziaország ez 

elvben egyetértenek, — a többi kabinetek ellenmondása 
haszontalan. - Ez ellenmondást a berlini képviselők há- 

za meglehetősen helyreigazitá, minek Vilmos királyra 
nézve hatással kellett lennie. Régóta nem idézett elő egy 
porosz kamarai szavazat oly nagy hatást Párisban, mint 
a Vincke inditványát illető. - Ezen inditvány elfoga- 
dását biztositékául vették itt annak, hogy egy olasz hábo- 
ru kitörése eshetőségén Poroszország belé nem vegyül, 

s ebiztositék Cavour politikájának kedvező fordulat. A 
kamarák elébe terjesztett okmányok közt különösen fi- 

gyelmébe ajánlom Önnek a varsói találkozást illetőket. 
Mi mindent nem heszéltek ama találkozás alkalmával ar- 

ról, hogy Varsóban az uralkodók közt a magyarországi 

interventio el lett volna határozva, az okiratokból pedig 

erre vonatkozólag egy szót sem találnak. Igen nagy fe- 

szültséggel néznek a törvényhozó testület felirati vitat- 

kozásainak elébe. A képviselők nagy része a pápa mel- 

lett van. s elhatározák, hogy ezt a feliratban is kifejez- 
zék; hogy e kérdésben a többség is ily véleményenllen- 

ne, nem lehet biztosan tudni, de nem tartozik a lehetet- 

lenségek közé. A dolgon egyébiránt egy ily szavazat 

nem sokat változtat, minthogy jöhetnek közbe, vagy 

előidézhetn ek oly körülményeket, melyek folytán a 

császár seregeit tovább nem hagyja Rómában. Turinban 

jelenleg különösen Rómával foglalkoznak. Azután fog 

Velenczére kerülni a sor. 

Pest, fobr. 12. A „Patriot február 9-ről oly 
jelentést hoz, mely egyszerre megint felforgatja azon tudó- 

sitásokat, a melyek legközelebb Garibaldi maga el- 
határozatairól átalánosan el voltak terjedve. A közlés 
igy hangzik: „Egy turini tudósitás nyomán legközelebb 

azt jelentettük, hogy Garibaldi tábornok oda nyilatkozott 

volna, miszerint ő letesz a Magyarországban való mükö- 
désről. E tényt több olasz és franczia lap megerősitette. 
„E tárgyra vonatkozólag egy felszólamlást veszünk, oly 
személytől, a kinek tanuskodása előttünk kifogás nélküli- 

nek látszik. Ezen felszólamlásból, melyet egész készség- 
gel elfogadunk, az tünik ki, bogy Garibaldi tábornok so- 
ha se tett ily igéretet. „Egy körülmény, melyről szemé- 
lyes tudomásunk van, ezen bizonyitványt támogatja. Több 
oly francziák, a kik a Garibaldi tbnok által szervezett ön- 

kéntes hadtestekben szolgálatot vállaltak, és a kik Fran- 

cziaországban valának szabadsággal, rendeletet kaptak, 
hogy térjenek vissza Genuába. Ezen fiatal emberek oly 

önkénytes hadtestekhez tartoznak, melyek megtartattak. 
Ezen csapatok kitünő katonai elemeket foglalnak magok- 
ban; az emberek, a kikből állanak, mindnyájan részt vet- 

tek a háboruban és egy nehéz hadjáratban nagyon jó szol- 
gálatokat tehetnek. 

— Az angol kékkönyv mult évről szóló köte- 
tében, mely az olaszországi ügyeket tárgyalja, Elliot 
nápolyi követnek egy sürgönye foglaltatik. Russel 
lordhoz (84. sz. 68. pag.), Nápolyból, dec. 10-ről: Ön ki- 
vánatához képest – irja Elliot - beszélnem kellett Ga- 
ribaldival, a nélkül hogy hozzávetésekre vagy szá- 
mitásra adjak okot. Mundy admirálnál a „Hannibal" fede- 

zetén találkoztunk együtt. Az előzmények után kijelen- 
tettem azon reményemet, hogy Velenczére nem fog tá- 
madás történni, miután ebből, lordságod nézete szerint, 
Olaszországra nézve a legnagyobb szerencsétlenség ered- 

ne. A tábornok azt felelte, neki szándéka rögtön Rómá- 
ba menni s ha a város hatalmában lesz, az egyesült Olasz- 
ország koronáját Victor Emanuel fejére tenni. Ennek 
lesz aztán kötelessége Velenczét megszabaditni, s alatta 
ő is szolgálni fog. Ha e megszabaditás vásár vagy alku 
által megtörténhetik, jó; de ha Ausztria a királyságot ön- 
kint kibocsátni nem akarja , akkor karddal kell elvenni 
tőle s tekintve az olasz nép mostani hangulatát, ő erősen 

meg van róla győződve, hogy Victor Emanuel állása s 
egész népszerüsége koczkáztatása nélkül vissza neulép- 
het. Midőn erre Elliot azt felelte, hogy e támadás ál- 
tal minden eddigi vivmány koczkáztatva lenne, mint 48- 
ban, Garibaldi igy felelt: Nem hiszi, hogy Velencze 

megtámadásának oly veszélyes következései lennének ; 
az osztrák kormány belől össze van rohadva s a szétlbom- 
lás küszöbén áll; neki sok magyar barátja van maga kö- 
rül, — ezek által tudja hogy Magyarország egy szóra fel- 
kel, s most a horvátokra sem lehet számitani. Ausztria, 
ugymond, Anglia e régi szövetségese, bomlik, Olaszor- 
szág pedig kikél romjaiból; ekkor Nagybrittániának uj, 
biztos szövetségese van, mely ugy rokonszenveinél, mint 
érdekeinél fogva ragaszkodni fog hozzá. Garibaldi Fran- 
cziaországról épp oly megvetöleg szólt, mint A usztriáról. 
Róma olasz város, sem Napoleonnak sem másnak nincs 
joga öt attól távol tartani. Keserüen nyilatkozott Savoya 
és Nizza átengedéséről, hálával Angliáról. Később azt 
irja Elliot Garibaldiról, hogy pár font sterlinget kölcsön 
kellett vennie a caprerai utazásra, oly kevéssé gondos- 
kodott magáról. Jellemző még Russel egy sürgönye 
lord Blomfieldhez, sept. 11-ről: Ellenvetésem vol- 
na -ugymond—a „forradalom"t szó különböztetés nélkü- 
li használata ellen. Forradalom lehet a legnagyobb sze- 
rencsétlenség, de lehet a legnagyobb áldás is. Az önkény 
szolgái s eszközei szivesen használják a kitételt különbség 
nélkül, akkor is, midőn a zsarnokság uralmát szabad és 

rendes kormányzat váltja fel: már pedig ily változás, 
akárhogy vesszük, áldás, nem átok ! 

— A londoni hetilapok nagyon elégülten fogadják 
a Vincke-féle inditvány győzelmét. 

Feobr. 2-kán két török hadihajó szállt ki az ad- 

riai tengeren, csapatokkal, melyek a montenegrói határ- 

örség erősitésére vannak szánva. 

Ujabbak. - Tnurin, febr. 13. Cialdini és 

Gaeta várparancsnoka kineveztek egyvegyesbizottmányt, 

mely az alkudozási feltételeket fellegye. 

— Berlin, febr. 12. Hirlik, hogy Austria és Po- 

roszország a syriai kérdésben, a franczia- orosz felfogás- 

hoz csatlakoznak, a megszállás meghosszabbitása kimond- 

va, ők ezen nézetet a conferentiákban is megtartandják. 

— Milanó, febr. 13. A „Perseveranza' szerint 

12-ko óta az alkudozások megkezdettek. A tüzelés Gae- 

tára gyöngébb. Cialdini megengedte, hogy Depens 

franczia követségi hivatalnok Rómában Gaetába menjen, 

s Eugenia császárnő sajátkezü levelét a királynőnek át- 

adja. (Gaeta, mint tegnap jelentik, megadta magát ) 

— Ferencz királynak az olasz egység meg- 

szilárditása körül valódi érdeme van, minthogy kitartása 

Cavour politikáját felette elősegiti, azt tekintetbe sem ve- 

vén, miszerint az első olasz parliamentbe 

tások soha sem estek volna ki Cavourra 

vezőleg, ha Gaota már jenuárban meg: 
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Napoleon herczeg, mint Párisból írják,
 f. 

k. 20-ika körül fog egész bizonynyal Turinba i
ndulni Ut- 

ja nagy politikai jelentőséggel birna. Min
t mondják, egy 

uj szerződés forog fenn Piemonttal, melyn
ek alapja már 

meg lenne határozva. 

A franczia megszállás Rómában, mint most 

több oldalról irják, rövid időn meg fogna szünni. Az 
„A. 

A. Z. irják ugyanis Párisből, hogy Rómából és London- 

ból meglehetősen hiteles hirek érkeztek a francziák 
kö- 

zel kivonulásáról. Párisban nem mondanak ellen ehireknek. 

Állam-adósság. 
50/-os nemzeti kölcsön 

50/-os magyarországi. . 

50)-os erdélyi... 
Sorsjegyek. 

Trieszti db. .. 

A ,Sürgönyé meghazudtolja a „P. Ll.4 azon hirét, Budai városközség db . 

hogy báró Vay csak Rainer főherezeg közvetitése utján ad- Eszterházy 

hatná előterjesztéseit az uralkodóhoz, ugyszintén azon hirt Salm 

is mintha beadta volna lemondását. A „Korunk" szerint a Pálffy . 

pesti főispáni értekezleten a főispánok csak is az ország Clary . 

törvényei megtartására nyilatkoztak készeknek, s midön St Genois , 

báró Vay emlité az adóbehajtást, a főispánok az országgyű- Windischgrüátz 

lés bevárása mellett szólának. 
Waldstein 
Keglevich 

Részvények. 
Nemzeti bank ex div.) . 
Hitelintézet 200 frt . T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIHL. 

Gabonaár Kolozsvártt, január 31-én, 1861. 
Bécsi mérője: Tisztabuza 4 frt 40 kr. Elegybúza 3 frt 6 kr. 
Rozs 2 frt 60 kr. Árpa — frt Zab 1 frt. 20 kr. Törökbuza 1 frt 
80 kr. Pityóka 1 frt 40 kr. - Marhahús fontja 14 kr. o. é. 

Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátás 
Budapesti lánczhid 500 ft pp. 

Éjszaki vasut 

50/,-os metalliues..... 

Földtehermentesitések. 

58/4-os bánsági, horvát és szláv . 

Dunagozhajóz. társ. darabja . 

Alsó-ausztriai esc. bank 500 Ért 
Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 

TIRD 0 
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BECSI BÖRZE februar 13-kán. l 
pénzben áruban pénzben áruban 

100 frt.. 76.80 77.101 Ausztr. államvaspálya . 288.— 289.— 
100 frt.. 66.10 67.-Nyugati vasut 186.50 187.50 

Pardubitzi vasut . 105.50] 106.50 

100 frt.. 64.75 66.- Tiszai vasut.. 147.- 147.—- 

100 frt. 62.75 64.- pDéli vaspálya 600/, (ex div.). 189.— 190—- 

100 frt. 60.50 61.– Károly Lajos vaspálya (ex div.) . 168.50 169.— 

Graz-Köflachi 109.- 111.— 

100 ft pp. 125.- 126.- N.-Szombati 1-ső kibocsátás . 20- 22.— 
100 ft pp. 97.50 98.- N.-Szombati 2-ik kibocsátás . 60.- 64.— 

40 ft a.é. 37.25 37.75 Váltók (devisek) 
40 ft pp. 89.- 90.— Három hónapra. 

40 ft pp. 35.75 36.25 Amsterdam 100 boll. fi (86 fi 52 kr a. é.) 3%, 123.— 128.25 

40 ft pp 37.25 37.75 Augsburg 100 d. német ft (85 ft 901/, kr) 31/2 ,122.50 122.75 

40 ft pp. 3475 35.-Berlin 100 tallér (150 ftr ausztr. értékb.) 4,, – 

40 fi pp. 36.- 36.501M. Frankfur: 100 d. ném. ft (85 ft 901/, kr) 3, 123.25 123.75/ 

20 ft pp. 20.50 21.—Hamburg 100 márk-bankó ít 75 ft 85 ki)21/,,,108.25 108.75 

20 ft pp. 24.75 25.25 London 10 font sterling. (100 ft 231, kr) 41/.,, 145.25 145.50 

10 ft pp 15- 15.50Páris 100 frank (40 fi 50 kr auszt, ért.) 31/.,, 57.20 57.90 
Pénznemek. 

.. 740.— Korona . 20.60 - 

.. 165.70 Császári arany. 6.811 — 

583.— Reczés aranyy... 6.800 

415.— Napoleonsdor . 12 02 - 

a 500 ft pp. 160.— Orosz imperiale 12.333 -— 

395.- Ezüst 14- 

1908.301 A nemzeti kölcsön papir szelvényei . 0 

MEM HIVATALOS. 

Van szerencsém tudatni a t. cz. közönséggel, hogy több ezer ö 

o 

darab magyar, franczia és német könyvből álló kölcsönkönyv- 

táram mellé a lehető legrövidebb idő alatt egy 

e 

KÖLCSÖN-HANGJEGYTÁRT 
is fogok rendezni, miről annak idejében bövebb tudósitással fogok 

szolgálni. - Kolozsvártt, február 14-kén, 1861. 

STEIN JÁNOS. 
a caozscamczcamezmememozmszesagossesme aevtu 

Sz. 65 1861 (49) () 

A kolosmonostori alapitványi uradalom részére, volt kajántói haszonbérlő Berei 

Elektől biróilag lefoglalt 112 darab czimeres ökör, 2 darab tehén, 2 darab 3 éves tulok, 
4 bival-tehén egy 1 éves bornyuval, 20 darab egy éves süldő, 4 darab ökör-szekér, 3 
darab eke és ugyanannyi borona, és mintegy 200—250 szekér széna e folyó hó 21- 
kén a kajántói uradalmi udvarban délelőtt 10 órakor tartandó nyilvános árverés utján 
eladandók lesznek. 

A kolozsmonostori cs. k. gazdászati hivataltól 
Kolos-monostor februárus 15-én 1861. 

3) g 

ic 

e 

( (2—3) 45) 3- 
HASZONBÉRI HIRDETÉS. 
Gr. Kornis Elekné ő ngának következő jó- Kiadó bolt szobákkal. 

szágai-együtt vagy külön külön-ez évi Szent- 

György naptól kezdődőleg haszonbérbe kiadók: Hidutczában 286 szám alatti háznál egy 
szeni Benedeki, Dézs mellett, a Szász-bolt hozzá tartozó szobákkal pinczével 

nyiresível kapcsolatban, s a. t. Szentgyörgy napkor bérbe adandó, 
1 éti járulékai Alpar é vlékvn — értekezhetni iránta belsőmonostorut- 

Értekezhetni kolozsvárt ügyvéd Fejér Mártonnal. czában 189 sz. alatt. 

(839) 

Tigyelmeztetésaszülőknek 
sajtó alatt vam és memntől elébb 

meg fog jelemmi nálam: 

NÖVENDÉK IFJUSÁC 
TMANHMKVVVIE 

Hitben megerősödött protestáns fiuk és leányok számára 
irt 

MEDGYES LAJOS. 
Szerző jelen müve által vallásos irodalmunkban eddig még bé nem töltött 

hézagot pótol, s neve ismertebb, mintsem bővebben ajánlanunk kellene. 
STEIN JÁNOS, 

UJTESTAMENTOM kérdésekben és 
feleletekben a nép számára. Polier után a 
magyar nép számára átdolgozták: Incze 
Dániel, Herepei Gergely és Székely Já- 
nos. I-ső szakasz: a négy évangyélisták 
irásai és az apostolok cselekedeteiről irt 
könyv. Nagy 8-adrét 341/, iv, 2 ft 10 kr. 

Rövid utasitás egy husz hold területü 
váltógazdaság rendezésére, kis 
birtokosok számára. Az erdélyi gazdasá- 
gi egyesület kivánságára irta b. Bánfy 

János, kiadta az erd. gazd. egylet. Má- 
sodik kiadás. Ára 35 kr. 

Mit tegyen az erdélyi gazda, hogy 
jóllétre jusson? Az erdélyi gazdasági 
egyesület által kitüntetett pályamű. Irta 
Berde Áron. Ára 35 kr. 

Szőlő mivelés (az ugaros) minden eddi- 
gi szőlő-mivelés módjához alkalmazva, 
összejegyezgette 15 évi tapasztalás attal 

Ugyancsak 

STIEHNN JANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt 

kapható 

AVOSI NAHI 
Magyarország gyakorló orvosai 

használatára 

ESGHM. 
Szerkeszté Sugár Fabiusz. 

MÁSOD ÉVI FOLYAM. 

Ára 2 forint o. ért. 

A MAGYAR CSALÁDI S KÖZÉLETI 

VISELETEK ÉSs SZ0OKAÁSOK egy alya fia számára. Ára 70 kr. 
a nemzeti fejdelmek korából. A polgár és kereskedő számveté- 

Irta se Elméleti s gyakorlati kézikónyv ok- 
KŐVÁRI LÁSZLÓ. szerü számismeretek terjesztésére, egy 

Ára 2 frt. toldalékkal, melyben minden pénzek és 
mértékek a mieinkkel össze vannak ha- 

REPULO LAPOK k 

sonlilva. Irta Finály Henrik Lajos, 
gymnas tanár és a kolozsvári kereskedő 

Szélnek ereszti Telegdi, dongja Mészáros. 

Ara 6 krajczár. 

társulat vasárnapi iskolájában r. tanitó. 
Ára füzve 1 frt 40 kr. 

GRONFUH 

ORSZÁGOS KÉPES NAPTARA. 

Csik, Gyergyó és Kászon multja, 

Ára 1 frt 50 kr. 

jelene, irta Benkő Károly, három 

földábrával és egy másolati táblával. — 
Ára 1 frt. 

KAKAS MARTON 
NAPTARA. 

Ara 80 ujkr. 

(Feszler) Pannonia, vagy Pannoniá- 
nak Augustus római császártól fogva egé- 

szen a Geyza magyar herczeg haláláig, 

évtől kezdve Krisztus urunk születése 
után a 997-ik évig előadott történetbeli 

[/ 

HA EOMSZEK,. falvi Zeyk Lajos. Ára 1 frt 40 kr. 

- A nemzetek fejléséről. Irta b. Ke- 
erdélyi szépirodalmi évkönyv d 

és , Erdélyország statistikája. Irta Kő- 
Naptar HsGH. évre. vári László. Ára 1 frt 40 kr. 

KHERN EDE. , ban, irta Bodor Lajos, ára 50 kr. 

Első évi folyam angolvászon kötésbe 1 ft 25 kr. Élet és Ábránd, szomorujáték, irta Bo- 

Magyar pogán hitregék és Álmos 
Ára 25 ujkr. a honkereső, tündérmű, irta Bodor 

Tózerk UEIA A bornemesités és kezelés módja, 
a legujabb tudomány és tapasztalás nyo- 

1861-re, 

gr. Széchenyi Istvánné arczképével. adva Perlaky Mihály szépmüvészeti 
és bölcsészeti tudor által Zürichben. 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA. Szalay László A magyar törté- 
Szerkeszti Májer István. nelemhez. I. kötet: Erdély és a 

könyvárus és kiadó. 

azaz Krisztus urunk születése előtt a 35 

viszonyai, szabadon magyarázta Zeyk- 

mény Gábor. Ára 1 frt. 

Szerkeszti és kiadja Duzsárd (Dujardin), dráma 5 szakasz- 

dorLajos, ára 50 kr. 

A MAGYAR NÉP NAPTARA. 
Lajos, ára 1 frt. 

HÖLGYNAPTAR 
mán elméletileg és gyakorlatilag elő- 

Ára 80 ujkr. 
Ára 1 frt 30 kr. 

Ára 50 ujkr. Porta. Ára 3 frt. 

AZ EV. REF.FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza T4 sz.)


